
Mehr intelligente Kabelmanagement-Lösungen gibt es hier:
More intelligent cable management solutions are available here:

KDS-R
Runde Kabeldurchführungen
für Kabel & Leitungen mit und ohne Stecker

Round cable entries
for cables with and without male plugs
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The heart of every smart connection
Innovative Kabelmanagement-Lösungen | Innovative cable management solutions

www.conta-clip.com/en/kds

www.conta-clip.com/en/sab

www.conta-clip.com/en/kes

KDS Kabeldurchführungs-Systeme
für konfektionierte und nicht konfektionierte Leitungen und Schläuche 

Die KDS Kabeldurchführungs-Systeme wurden mit besonderem Fokus auf Dichtig-
keit, Handling, Modularität, Variabilität und Flexibilität entwickelt. Sie bieten ver-
schiedene Rahmen-Geometrien, Inlaygrößen und Dichtelemente, um unterschied-
lichen Anforderungen gerecht zu werden. Sie entscheiden selbst, je nach Bedarf 
zwischen verschiedenen Formen und Durchführungsmöglichkeiten. Das Gleichteile-
prinzip erleichtert Ihre Lagerhaltung. 

KDS cable entry systems
for prefabricated and non-prefabricated cables and hoses

The KDS cable entry systems have been developed with a special focus on sealing, hand-
ling, modularity, variability and fl exibility. They offer various frame geometries, inlay sizes 
and sealing elements to meet different requirements. You decide for yourself, depending 
on your requirements, between different shapes and cable entry options. The common 
parts principle simplifi es your stock-keeping. 

KES Kabeleinführungs-Systeme
für nicht konfektionierte Leitungen und Schläuche

Die KES Kabeleinführungs-Systeme stellen eine wichtige Alternative zu traditionellen 
Kabelverschraubungen dar. Sie ermöglichen eine zügige, werkzeuglose und zuver-
lässige Installation von nicht konfektionierten Leitungen und Pneumatikschläuchen 
in Schaltschränke oder Gehäuse. Verschiedene Varianten wie runde, eckige oder 
FDA-konforme Ausführungen für bis zu 68 Leitungen steigern die Effi zienz bei der 
Installation.

KES cable entry systems
for non-prefabricated cables and hoses

The KES cable entry systems are an important alternative to traditional cable glands. 
They enable quick, tool-free and reliable installation of non-prefabricated cables and 
pneumatic hoses in switchgear cabinets or housings. Different variants, such as round, 
square or FDA-compliant versions, up to 68 cables increase effi ciency during installation. 

SAB Schirmanschlussbügel & Zubehör
Schirmungslösungen

Das Programm von CONTA-CLIP für Tragschienen-, Sammelschienen- oder Direkt-
montage-Anwendungen ist eines der größten Portfolios am Markt und bietet für 
jede Applikation die richtige Lösung.

SAB shield-connection clips & accessories
Shielding solutions

CONTA-CLIP‘s range of shield-connection clips for DIN rail, busbar or direct mounting 
applications is one of the largest on the market and offers the right solution for every 
application.



* 4x nur für den Innenbereich

Gratis Muster reservieren!
Free samples on request!

Weiteres Zubehör wie Dicht-
elemente, Blechlocher und vieles 
mehr fi nden Sie hier:
Further accessories such as seals, 
sheet-metal hole punches and much 
more can be found here:

Wenn’s rund laufen muss!

Die runden Kabeldurchführungen KDS-R für me-
trische Ausbrüche von M20 bis M63 wurden für 
Leitungen mit und ohne Stecker konzipiert. Im 
Wartungsfall oder bei Nachrüstungen mit fertigen 
Kabelsätzen lassen sich Leitungen mit Durchmessern 
von 1,5 mm bis 35 mm schnell und sicher in Schalt-
schränke oder Gehäuse einführen und nach IP66 
abdichten. Das Baukasten-System sorgt für eine ein-
fache und schnelle Montage in drei Schritten.   
Für eine sichere Abdichtung und einen festen Sitz 
sorgen geschlitzte, konisch zulaufende Dichtelemen-
te mit Wellenschnitt. Nachdem die Leitungen durch 
die Kabeldurchführung geführt wurden, werden 
diese Dichtelemente um die Leitungen gelegt und 
anschließend in die runde Kabeldurchführung ein-
gedrückt.
Danach wird der teilbare Gewinde- und Verriege-
lungsadapter auf der Außenseite des Schaltschranks 
einfach mit dem Rundrahmen verschraubt. Die teil-
bare Gegenmutter, welche dann auf der Innenseite 
auf das Verriegelungselement montiert wird, sorgt 
für einen sicheren und festen Halt. Das System ist
einsetzbar für Wandstärken bis zu 6 mm. 

When things have to run smoothly!

The round cable glands KDS-R for metric cut-outs 
from M20 to M63 are designed for cables with 
and without plugs. During maintenance or ret-
rofi tting with ready-made cable sets, cables with 
diameters from 1,5 mm to 35 mm can be quick-
ly and securely inserted into control cabinets or
enclosures and sealed to IP66. The modular system en-
sures quick and easy installation in three steps. 
Slotted, tapered sealing elements with a corru-
gated cut ensure a secure seal and a tight fi t. After 
the cables have been fed through the cable entry, 
these sealing elements are placed around the ca-
bles and then pressed into the round cable entry.
The separable threaded and locking adapter is then 
simply screwed to the round frame on the outside of 
the control cabinet. The separable lock nut, which is 
then mounted on the locking element on the inside, 
ensures a secure and fi rm hold. The system can be used 
for wall thicknesses up to 6 mm. 

Vorteile | Benefi ts

Merkmale | Features

Strain relief included

Hochfl exible Be-
stückung bei hoher 
Packungsdichte

Zugentlastung 
inklusive

Highly fl exible 
assembly with high 
packing density

Kein Garantierver-
lust konfektionierter 
Leitungen

No loss of warranty 
for pre-assembled 
cables

Zwei Kabeldurch-
führungen für sechs 
metrische Größen 
durch Gewinde-
adapter
Two round cable 
entries for six metric 
sizes through thread 
adapters

Hohe Dichtigkeit: 
Schutzart IP66

High tightness: Pro-
tection class IP66

• Material: Polyamid PA 6.6 glasfaserverstärkt/TPE | Material: Polyamide PA 6.6 glass-fiber reinforced/TPE
• Farbe: schwarz | Colour: black
• Brennbarkeit: UL 94 V-0 | Flammability: UL 94 V-0 
• Temperaturbereich: –40 °C bis +120 °C (statisch) | Temperature range: -40 °C to +120 °C (static)
• Halogenfrei, silikonfrei | Halogen-free, silicone-free

KDS-R
Runde Kabeldurchführungen
für Kabel & Leitungen mit und ohne Stecker

Round cable entries
for cables with and without male plugs

Hier fi nden Sie das gesamte KDS-Portfolio.

Here you will fi nd the entire KDS portfolio.
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KDS-R 20-32 BK

Runde Kabeldurchführung |  
Round cable entry

KDS-R 20-32 BK

28770.4 5

KDS-R 40-63 BK

Runde Kabeldurchführung | 
Round cable entry

KDS-R 40-63 BK

28774.4 5

KDS-RGA M20/25/32

Gewinde- und
Verriegelungsadapter | Threaded 
and locking adapters
KDS-RGA M20 BK

28771.4 5

KDS-RGA M25 BK

28772.4 5

KDS-RGA M32 BK

28773.4 5

KDS-RGA M40/50/63

Gewinde- und
Verriegelungsadapter | Threaded 
and locking adapters 
KDS-RGA M40 BK

28775.4 5

KDS-RGA M50 BK

28776.4 5

KDS-RGA M63 BK

28777.4 5

KDS-GM 20/25/32

Geteilte Gegenmutter | 
Split lock nut

KDS-GM M20 BK

28616.4 10

KDS-GM M25 BK

28617.4 10

KDS-GM M32 BK

28618.4 10

KDS-GM 40/50/63

Geteilte Gegenmutter | 
Split lock nut

KDS-GM M40 BK

28619.4 10

KDS-GM M50 BK

28620.4 10

KDS-GM M63 BK

28621.4 10


